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[bookmark: _GoBack]GESPREKSNOTITIE TEN BEHOEVE VAN HET RONDETAFELGESPREK OVER DE GEVOLGEN VAN HET WETSVOORSTEL WET INTERNATIONALISERING IN BALANS (WIB)

De kwaliteit van het hoger onderwijs wordt door zeer uiteenlopende factoren bepaald. De wijze waarop vorm wordt gegeven aan de internationalisering is slechts één factor. Andere factoren zijn onder meer de pedagogische kwaliteiten van docenten, de gehanteerde onderwijsmethode, de eisen die aan studenten worden gesteld en de mate van integratie van onderwijs en onderzoek. Wie de door Science in Transition, Beter Onderwijs Nederland en anderen geëntameerde publieke discussies over de kwaliteit van het hoger onderwijs en tal van publicaties daarover serieus neemt, kan niet anders dan concluderen dat er veel werk aan de winkel is. Niet alleen in het lager en middelbaar onderwijs, maar ook in het hoger onderwijs staat de kwaliteit onder druk.  
Tegen deze achtergrond kan het wetsvoorstel Wet Internationalisering in Balans (WIB) slechts een bescheiden maar niet onbelangrijke bijdrage leveren aan de verbetering van de kwaliteit van het hoger onderwijs. Het voorgestelde terugdringen van het aantal Engelstalige opleidingen is zonder meer positief te noemen, omdat ze leidt tot een verbetering van 
· de kwaliteit van werknemers die in Nederland in het hogere segment van het bedrijfsleven en de overheid emplooi vinden; 
· de integratie van buitenlandse studenten en medewerkers in de Nederlandse samenleving;
· de impuls die het hoger onderwijs geeft aan de Nederlandse cultuur;
· de wetenschapscommunicatie tussen universiteit en samenleving.
Het gevaar bestaat echter dat de implementatie van de WIB halfslachtig is, waardoor universiteiten allerlei mogelijkheden krijgen om nagenoeg op dezelfde voet verder te gaan. Om dat te voorkomen, is het goed de volgende punten in ogenschouw te nemen, temeer ze naar alle verwachting tot publieke debatten zullen leiden.
1. De doorgeschoten verengelsing komt de kwaliteit van toekomstige werknemers niet ten goede. Het merendeel van de studenten wil geen onderzoeker aan een universiteit worden, maar juist in het hogere segment voor de overheid of het bedrijfsleven werken. Studenten die alleen Engelstalige programma's volgen, ontberen dikwijls de taalbeheersing om zich later als ambtenaren, bestuurders, leraren of beleidsmedewerkers op niveau in het Nederlands uit te drukken. Studenten die evenwel wetenschappers worden en fenomenen in de Nederlandse samenleving onderzoeken, zullen de landstaal ook op hoog niveau moeten beheersen. 
2. De integratie van studenten en medewerkers uit het buitenland wordt door de verengelsing niet bevorderd. Het wetsvoorstel anticipeert op het verbeteren van de taalvaardigheid van studenten. Maar de wet zou docenten uit het buitenland moeten verplichten de Nederlandse taal te leren zodat ze daarin onderwijs kunnen geven. Hierdoor wordt niet alleen hun integratie in de Nederlandse samenleving vergroot, maar ook de kans dat ze blijven. Nu dreigt er een transnationale gemeenschap van expats te ontstaan die is losgezongen van de Nederlandse samenleving.
3. De vitaliteit van de Nederlandse cultuur vergt het op hoog niveau cultiveren van de Nederlandse taal. Taal is cruciaal voor de culturele identiteit van een land. Toen het Sociaal en Cultureel Planbureau burgers vroeg wat het meest constitutief is voor hun identiteit noemden zij de Nederlandse taal, eerder nog dan de Nederlandse vlag, de grachten en de windmolens. Taal is niet alleen een communicatiemiddel, maar ook een cultuurgoed dat uitdrukking geeft aan de waarden, gevoelens en identiteit van burgers. Net als een fiets, moet ook een cultuurgoed onderhouden worden. Daarvoor is het op hoog niveau cultiveren van de Nederlandse taal van groot belang voor de vitaliteit van de Nederlandse cultuur. Wetenschappelijk onderzoek in de Nederlandse taal geeft een belangrijke impuls aan de cultuur, met name de literatuur, geschiedenis, journalistiek en het theater. Indien door de verengelsing het Nederlands als academische taal verdwijnt, zijn minder wetenschappers in staat het werk van Multatuli en W.F. Hermans te bestuderen of archiefonderzoek te doen, en kunnen studenten nauwelijks met bijdragen aan studentenbladen hun journalistieke of literaire talent ontplooien. Journalistiek, theater, literatuur etc. hebben de input van het hoger onderwijs nodig om creatief en innovatief te zijn. Als aan diverse faculteiten geen bachelor- of masterprogramma’s in het Nederlands worden aangeboden, geeft dat te denken. Dat geldt zeker voor de geestes- en sociale wetenschappen, omdat die taalgevoeliger zijn dan de natuurwetenschappen. De Faculteit Cultuur- en Maatschappijwetenschappen van de Universiteit Maastricht, kan hier als voorbeeld dienen. Deze faculteit herbergde een groep onderzoekers die met verdienstelijke biografieën (over Nederlandse auteurs als Vasalis, Pierre Kemp en Theun de Vries) en interessant historisch onderzoek (over de geneeskunde, psychiatrie en de universiteit) bijdroeg aan de Nederlandse cultuur. Via het onderwijs gaf ze de verworven kennis over de Nederlandse cultuur door aan studenten. Dit door de Nederlandse taal gedragen terrein van onderzoek en onderwijs is door de verengelsing helemaal verloren gegaan. 
4. De doorgeschoten verengelsing vergroot de kloof tussen wetenschap en samenleving. In de publieke discussie over het taalbeleid gaat het vrijwel uitsluitend om de belangen van academici en te weinig over de belangen van de doorsnee burger. Het wetsvoorstel WIB geeft gelukkig te kennen dat het beleid ten aanzien van het hoger onderwijs niet alleen de belangen van academici in het oog moet houden, maar ook die van niet-academische burgers. Omdat de verengelsing is doorgeschoten, komt ze onvoldoende tegemoet aan de belangen van niet-academische burgers. De verengelsing betekent het vergroten van de kloof tussen wetenschap en samenleving. Het reeds bestaande verschil tussen laag- en hoogopgeleiden wordt talig gemarkeerd. Voor een democratie is het van groot belang dat wetenschappelijke kennis voor een breed publiek toegankelijk is. Op grond van deze kennis kunnen burgers en politici een gefundeerde mening over politieke kwesties vormen. Om hieraan tegemoet te komen, moeten wetenschappers de competentie bezitten hun bevindingen in het Nederlands over te dragen. Een groeiende groep expats aan de universiteit kan dat niet. Zij richt zich eerder tot een mondiaal Engelstalig publiek dan tot het Nederlandstalige publiek. Het aantal Nederlandstalige wetenschappers dat in staat is om de kloof tussen wetenschap en samenleving te overbruggen neemt door de verengelsing af.  Studenten en docenten geven vorm aan academisch burgerschap indien zij in staat zijn om wat ze hebben geleerd en onderzocht uit te leggen voor een Nederlandstalig publiek. Overigens is het “overdragen van kennis ten behoeve van de maatschappij” een taak van universiteiten, aldus artikel 1.3 (1) van de Wet op het hoger onderwijs (WHW). 
5. Verschillen tussen regio’s zijn geen reden om in het hoger onderwijs generiek beleid te vervangen door specifiek beleid. Sommigen beweren dat regio’s vragen om specifiek beleid in plaats van generiek beleid. Maar gezien het algemene culturele en maatschappelijke belang van het universitaire taalbeleid is het juist goed als de regie in handen van de minister van Onderwijs, Cultuur en Wetenschap blijft. Terwijl de bestuurders van universiteiten een specifiek belang dienen, moet de overheid het algemeen belang in het oog houden. De argumentatie van degenen die pleiten voor meer aandacht voor de regio is erg zwak. Neem bijvoorbeeld de Universiteit Maastricht (UM) die beweert dat de situatie in Limburg heel anders is dan in de Randstad. Zo benadrukt de UM dat ze geen huisvestingsproblemen kent, hetgeen niet waar is, want een UM-website onderstreept dat er een kamertekort is: “Is there a housing shortage in Maastricht? Yes, so starting your house hunt early is essential” (https://www.maastrichtuniversity.nl/support/your-studies-begin/living-maastricht). Het regio-argument wordt ook naar voren geschoven om te benadrukken dat de UM van groot belang is voor de regionale economie. Dit argument is niet sterk omdat alle universiteiten van belang zijn voor de economie in hun directe omgeving. Limburgse bedrijven kunnen voor hun arbeidskrachten ook aankloppen bij de universiteiten van Eindhoven, Aachen, Hasselt en Liège. Het is saillant dat deze universiteiten zich in dezelfde Euregio bevinden als de UM, maar dat daar de verengelsing bij lange na niet zo is doorgeschoten als aan de UM. De UM zou meer voor de regio kunnen betekenen als een groter aandeel van haar studenten en werknemers de Nederlandse taal zou beheersen. Ook noemt de UM vergrijzing als argument voor specifiek beleid. Het is opmerkelijk dat de vergrijzing in Limburg vergelijkbaar is met die in andere regio’s die niet aan het buiteland  grenzen (https://longreads.cbs.nl/regionale-prognose-2022/vergrijzing/). De gedachte dat met het aantrekken van buitenlandse studenten de vergrijzing en de arbeidsmarktkrapte wordt tegengegaan is absurd. Het overgrote deel van de studenten in Maastricht verlaat Limburg om elders in de wereld werk te vinden. Krapte op de arbeidsmarkt is een landelijk probleem. De overheid moet het collectieve belang in de gaten houden en dat betekent dat ze het particuliere belang van universiteiten niet moet laten prevaleren.
6. Door toedoen van de verengelsing staan diversiteit en inclusiviteit in het hoger onderwijs onder druk. Universiteiten slaan zich graag op de borst als het om diversiteit en inclusiviteit gaat, maar hun taalbeleid is daarvan niet het toonbeeld. Verengelsing impliceert in linguïstiek opzicht juist minder diversiteit en het uitsluiten van onderzoeksterreinen die relevant zijn voor de Nederlandstalige cultuur. Het is frappant dat tal van faculteiten werken aan de dekolonisatie van het curriculum, maar dat dé erfenis van kolonisatie - de mondiale hegemonie van het Engels - daarbuiten valt. Wanneer curricula onderworpen worden aan dekolonisatie, dan moeten er meer mogelijkheden komen voor het Nederlands en andere talen. Wanneer studenten en medewerkers aan universiteiten de Nederlandse taal leren bevordert dat, zoals gezegd, hun sociale integratie en daarmee de inclusiviteit. 
7. De financiering en de kwaliteit van het hoger onderwijs staan niet los van elkaar.  Het wetsvoorstel moet meer doen om te voorkomen dat de Nederlandse belastingbetaler het onderwijs van buitenlandse studenten en buitenlandse werknemers in hoge mate subsidieert. Het overgrote deel van de buitenlandse studenten blijft niet in Nederland en draagt zodoende nauwelijks bij aan de Nederlandse economie. Met de cijfers over het aandeel studenten dat in Nederland blijft wordt gemarchandeerd. De Nederlandse belastingbetaler subsidieert niet alleen de studie van buitenlandse studenten, maar ook het verblijf van buitenlandse werknemers. Deze werknemers betalen ettelijke jaren over maximaal 30% van hun loon geen belasting. Dit leidt in de praktijk tot een niet te rechtvaardigen inkomensongelijkheid tussen werknemers. Er is een financiële prikkel om buitenlandse werknemers aan te trekken, waardoor de kansen voor Nederlandse werknemers om een plek aan de universiteit te verwerven zijn verlaagd.  Het gevolg van deze zogenaamde expatregeling is dat de werkgever voor de buitenlandse werknemer minder sociale bijdragen voor onder andere de werkloosheidswet en de arbeidsongeschiktheidswet betaalt dan voor een Nederlandse collega. Derhalve is het aantrekken van buitenlandse werknemers lucratief. De verengelsing kan niet los worden gezien van de manier waarop het hoger onderwijs in Nederland wordt gefinancierd. Een belangrijke bron van inkomsten is het werven van zo veel mogelijk buitenlandse studenten door het aanbieden van Engelstalige programma's. Het gaat eerder om kwantiteit dan om kwaliteit. Het Nederlandse financieringsmodel voor het hoger onderwijs bevordert kwantiteit en niet kwaliteit, omdat de hoogte van de overheidsmiddelen grotendeels wordt bepaald door studentenaantallen. Als het universiteitsbestuurders daadwerkelijk om kwaliteitsverbetering zou gaan, dan zouden zij met bijvoorbeeld 40 procent van de huidige programma's in het Engels genoeg talentvolle studenten en werknemers uit het buitenland kunnen aantrekken. 
8. Vanwege de mogelijke teloorgang van het Nederlands als academische taal gaat het wetsvoorstel WIB eerder over verengelsing dan over internationalisering. Het wetsvoorstel is een serieuze poging om het Nederlands als academische taal te behouden. Door toedoen van de verengelsing dreigt echter het Nederlands als academische taal te verdwijnen. Het wetsvoorstel betreft daarom vooral de verengelsing. (Verengelsing in Balans zou als aanduiding van het wetsvoorstel misschien toepasselijker zijn). Het is belangrijk ervoor te waken dat internationalisering en verengelsing niet aan elkaar gelijk worden gesteld. Het is immers mogelijk om internationalisering vorm te geven zonder verengelsing en andersom. Zo kunnen een Duitse, Franse en Nederlandse wetenschapper een internationaal netwerk voor cultuurhistorisch onderzoek naar de Azteken opzetten en het Spaans verkiezen als voertaal. De verengelsing bevordert onmiskenbaar de internationalisering, maar ze is in Nederland, vergeleken met andere Europese landen, veel te ver doorgeschoten. Niemand is tegen Engelstalige bachelor- en masterprogramma’s. Als het Nederlands als academische taal op masterniveau verdwijnt, zal de reeds bestaande kloof tussen universiteit en samenleving nóg groter worden.
9. Kwaliteit is een kwestie van selectie in plaats van het aantrekken van zoveel mogelijk studenten en medewerkers uit het buitenland. Het argument om studenten en medewerkers uit het buitenland aan te trekken is dat zodoende de kwaliteit van het onderwijs zou stijgen. De vraag is of dat zo is. In elk geval blijkt dat Nederlandse universiteiten niet hoger in de rankings staan sindsdien de verengelsing rond 2013 een hoge vlucht heeft genomen. Kwaliteit is niet een kwestie van hoeveelheid, maar van selectie. Als het doel is de beste studenten uit het buitenland aan te trekken (waardoor overigens wordt bijgedragen aan een braindrain), dan kan dat ook bereikt worden met maximaal veertig procent studenten uit het buitenland en het verbeteren van de opleiding. De ontwikkeling van kwaliteit begint al op de middelbare school. De studenten die uit diverse landen naar Nederlandse universiteiten komen spreken allemaal aardig Engels, maar het niveau van hun kennis op het terrein van de wiskunde, natuurkunde, geschiedenis etc. verschilt nogal. Om de kwaliteit van Nederlandse studenten en docenten te verbeteren, zal de kwaliteit van het onderwijs op de lagere en middelbare school moeten worden verbeterd. Iets doen aan het gegeven dat buitenlandse studenten vaak beter presteren op de universiteit dan Nederlandse studenten hoeft niet te leiden tot het aantrekken van nog meer studenten uit het buitenland. Dat probleem kan ook worden verholpen door de kwaliteit van het lager en middelbaar onderwijs in Nederland te verbeteren. 
10. De aansluiting van het middelbaar op het hoger onderwijs moet in de gaten worden gehouden. Naarmate meer onderwijs in het hoger onderwijs in het Engels wordt aangeboden, zal er voor een goede voorbereiding daarop ook meer en beter Engelstalig onderwijs in het middelbare onderwijs moeten worden aangeboden. Maar de vraag is of dat wenselijk is. Aangezien de meeste leerlingen van de middelbare school in de toekomst in een omgeving zullen werken en wonen waar de Nederlandse taal wordt gesproken, is een goede beheersing daarvan belangrijk. De onderwijsinspectie wees erop dat Nederlandse studenten wat betreft hun eigen taal een te lage schrijf- en leesvaardigheid hebben. Dat werd nog eens bevestigd door de PISA-onderzoeken. Het niveau van het Nederlands dat een leerling met een vwo-diploma in principe heeft (4F), is nog niet op academisch niveau (5F). Iemand die het Nederlands op academisch niveau beheerst, moet academische teksten in het Nederlands kunnen lezen en schrijven en zijn vakkennis aan een breed publiek kunnen overdragen. De Wet op het hoger onderwijs eist overigens expliciet dat de uitdrukkingsvaardigheid van studenten wordt ontwikkeld opdat hun kennis de maatschappij ten goede komt. In artikel 1.3 (5) van die wet staat: “[Universiteiten en hogescholen] richten zich in het kader van hun werkzaamheden op het gebied van het onderwijs wat betreft Nederlandstalige studenten mede op de bevordering van de uitdrukkingsvaardigheid in het Nederlands”. Iemand die louter een Engelstalige opleiding volgt, bevordert niet de uitdrukkingsvaardigheid in het Nederlands. 
11. Houd bij de WIB rekening met disciplinaire verschillen. Qua onderzoek en onderwijs zijn er grote verschillen tussen wetenschappelijke disciplines. In de geestes- en sociale wetenschappen is het Nederlands doorgaans belangrijker dan in de natuurwetenschappen. Om onderzoek te kunnen doen naar de Nederlandse literatuur of naar de armoede in Nederland, zal een wetenschapper de Nederlandse taal moeten beheersen. Deze taalgevoeligheid is minder relevant in de natuurwetenschappen, ook al is daar het beheersen van de Nederlandse taal van belang bij de vertaling van de onderzoeksresultaten naar een breder publiek. Tegen deze achtergrond is het denkbaar dat de verengelsing bij de natuurwetenschappen minder sterk behoort te worden teruggedrongen dan in de geestes- en sociale wetenschappen.
12. De problemen waarmee universiteiten vanwege de doorgeschoten verengelsing worstelen hebben zij zelf gecreëerd. Universiteiten hebben er sinds pakweg 2013 in toenemende mate voor gekozen om meer buitenlandse studenten aan te trekken en daarmee verder het pad van de verengelsing te bewandelen. Hierbij hielden zij zich niet aan de Wet op het hoger onderwijs waarin staat (WHW 7.2) dat het Nederlands de verplichte onderwijstaal is tenzij er een noodzaak is om daarvan af te wijken: “Het onderwijs wordt gegeven en de examens worden afgenomen in het Nederlands. In afwijking van de eerste volzin kan een andere taal worden gebezigd: a. wanneer het een opleiding met betrekking tot die taal betreft, b. wanneer het onderwijs betreft dat in het kader van een gastcollege door een anderstalige docent gegeven wordt, of c. indien de specifieke aard, de inrichting of de kwaliteit van het onderwijs dan wel de herkomst van de studenten daartoe noodzaakt, overeenkomstig een door het instellingsbestuur vastgestelde gedragscode.” Gelet op academische waarden is er geen wetenschappelijke noodzaak. Maar misschien is er een economische noodzaak. Dat zal dan aangetoond moeten worden. Bovendien zal dan gerechtvaardigd moeten worden waarom aan Nederlandse universiteiten inmiddels de homo economicus de voorkeur verdient boven de homo academicus. 
13. Het wetsvoorstel WIB vraagt om nader onderzoek. Wil een therapie slagen, moet er een goede diagnose zijn. Wat betreft de diagnose die ten grondslag zou moeten liggen aan de discussie over het wetsvoorstel WIB ontbreken cijfers over a) hoeveel buitenlandse studenten hoelang in Nederland blijven gedifferentieerd naar universiteit en discipline; b) welke kosten voor de Nederlandse belastingbetaling ermee gemoeid zijn; c) de verdringing van Nederlandse studenten; d) hoe groot de druk van de studentmigratie op de woningmarkt is; e) wat de verschillen in deze tussen Europese landen zijn. Meten is weten. Zo zou het goed zijn om te weten of het meer geld voor de Nederlandse economie zou opleveren als het bedrag dat de belastingbetaler uitgeeft voor buitenlandse studenten zou worden besteed aan Nederlandse studenten. Ook is het van belang om het onderzoek waarop bestuurders van universiteiten zich bij hun beleid beroepen kritisch tegen het licht te houden. Zo liet bijvoorbeeld de UM door Panteia onderzoek doen naar haar ‘economische footprint’ in de regio. Dit onderzoek is slecht, omdat slechts uitgegaan werd van één scenario: als de UM uitsluitend Nederlandstalige bacheloropleidingen zou aanbieden. De economische gevolgen van andere scenario’s werden niet onderzocht. Goede besluiten zijn alleen mogelijk als alle relevante informatie beschikbaar is.
14. Tekorten op de arbeidsmarkt worden niet opgelost door algemene maatregelen, maar door gericht personeel te rekruteren. Om personeelstekorten op te heffen, zou gericht bij bepaalde masterprogramma’s mensen moeten worden geworven en niet algemene maatregelen moeten worden genomen die gericht zijn op alle bachelor- en masterprogramma’s. Dan blijkt dat universiteiten met slechts enkele bachelor- en masterprogramma’s tegemoet kunnen komen aan de vraag van de arbeidsmarkt. In deze zijn er wederom grote verschillen tussen wetenschappelijke disciplines waar rekening mee moet worden gehouden. Deze kwestie vergt ook nader onderzoek. 

Aanbevelingen
1. Wil Nederlands als academische taal niet verdwijnen moet niet alleen op bachelorniveau, maar ook op masterniveau een einde worden gemaakt aan de doorgeschoten verengelsing.
2. Omdat de overheid niet alleen de belangen van academici in het oog moet houden, maar ook die van niet-academici (het subsidiëren van de buitenlandse student, huisvesting, studentenmigratie, etc.) zal ze de regie in eigen handen moeten houden en regionale afwijkingen daarvan niet moeten toestaan.
3. Voordat de nieuwe wet wordt geïmplementeerd moet er een betere diagnose van de problematiek komen, want er ontbreken veel beleidsrelevante cijfers.
4. Neem notie van het taalbeleid in diverse Scandinavische landen omdat zij erin zijn geslaagd een balans te vinden tussen de landstaal en het Engels.
5. Neem het financieringsmodel van het hoger onderwijs kritisch onder de loep, want de financiële prikkels die er nu zijn dragen bij aan de doorgeschoten verengelsing.

Conclusies
Ondanks het feit dat zeer uiteenlopende factoren de kwaliteit van het hoger onderwijs bepalen, is de vormgeving van de internationalisering in deze ook een belangrijke factor. Wil Nederlands als academische taal niet verdwijnen, zal op zowel bachelor- als masterniveau de verengelsing moeten worden teruggedrongen. Op beide niveaus kan kwaliteit worden geleverd als 60% programma’s of meer in het Nederlands wordt aangeboden. Kwaliteit is een kwestie van selectie en niet een kwestie van zoveel mogelijk studenten en medewerkers uit het buitenland aantrekken. Sta stil bij de negatieve gevolgen van de doorgeschoten verengelsing voor de Nederlandse cultuur en de relatie tussen universiteit en samenleving. Wie Nederlands als academische taal een warm hart toedraagt, is noch tegen internationalisering noch tegen Engelstalige programma’s, maar wel tegen een sluipend terugdringen van moerstaal en talen als het Frans en het Duits. Het wetsvoorstel moet niet al te veel ruimte bieden voor uitzonderingen op de regel, zodat in voldoende mate een dam kan worden opgeworpen tegen de teloorgang van het Nederlands als academische taal.  
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De kwaliteit van het 


hoger 


onderwijs wordt door zeer uiteenlopende factoren bepaald. De wijze 


waarop vorm wordt gegeven aan de internationalisering is slechts 


éé


n factor. Andere factoren zijn


 


onder meer


 


de pedagogische kwaliteiten van docenten, de gehanteerde onderwijsmethode


, de 


ei


sen 


die aan studenten worden gesteld


 


en


 


de mate van integratie van onderwijs en onderzoek. Wie 


de door 


Science in Transition


, 


Beter Onderwijs Nederland


 


en anderen 


geëntameerde publieke 


discussies over de kwaliteit van het hoger onderwijs 


en tal van publica


ties daarover serieus neemt, 


kan niet anders dan concluderen dat er veel werk aan de winkel is. Niet alleen in het lager en 


middelbaar onderwijs, maar ook in het hoger onderwijs staat de kwaliteit onder druk.  


 


Tegen deze achtergrond kan het wetsvoorstel 


W


et Internationalisering in Balans


 


(WIB) 


slechts een 


bescheiden 


maar niet onbelangrijke 


bijdrage leveren aan de verbetering van de kwaliteit van het 


hoger onderwijs. 


Het 


voorgestelde 


terugdringen van het aantal Engelstalige opleidingen is zonder


 


meer 


positi


ef te noemen, omdat ze leidt tot


 


een verbetering


 


van


 


 


-


 


de kwaliteit van werknemers die in 


Nederland in 


het hogere segment van het bedrijfsleven 


en de overheid emplooi vinden


; 


 


-


 


de integratie van buitenlandse studenten en medewerkers in de Nederlandse samenle


ving


;


 


-


 


de 


impuls die het hoger onderwijs geeft aan de Nederlandse cultuur


;


 


-


 


de wetenschapscommunicatie tussen universiteit en samenleving.


 


Het gevaar bestaat echter dat de implementatie van de WIB halfslachtig is, waardoor universiteiten 


allerlei mogelijkhed


en krijgen om nagenoeg op dezelfde voet verder te gaan. Om dat te voorkomen, 


is het goed de volgende punten in ogenschouw te nemen, temeer ze naar alle verwachting tot 


publieke debatten zullen leiden.


 


1.


 


De doorgeschoten verengelsing komt de k


waliteit van 


toe


komstige 


werknemers


 


niet ten 


goede


.


 


Het merendeel van de studenten 


wil 


geen onderzoeker


 


aan een universiteit worden, 


maar juist 


in het hogere segment voor de overheid of het bedrijfsleven werken. Studenten 


die alleen Engelstalige programma's volgen, 


ontberen dikwijls de taalbeheersing om zich 


later als ambtenaren, bestuurders, leraren of beleidsmedewerkers op niveau in het 


Nederlands uit te drukken.


 


S


tudenten die 


evenwel 


wetenschappers worden en fenomenen 


in de Nederlandse samenleving onderzoeken, zul


len de landstaal 


ook 


op hoog niveau 


moeten beheersen.


 


 


2.


 


De integratie van studenten en medewerkers uit het buitenland wordt door de 


verengelsing niet bevorderd.


 


Het wetsvoorstel anticipeert op het verbeteren van de 


taalvaardigheid van studenten. Maar de wet zou


 


docenten uit het buitenland moeten 


verplichten de Nederlandse taal 


te leren 


zodat ze daarin onderwijs kunnen geven. Hierdoor 


wordt niet alleen hun integratie in de Nederlandse


 


samenleving vergroot, maar ook de kans 


dat ze blijven


.


 


Nu dreigt er een transna


tionale gemeenschap van expats te ontstaan die is 


losgezongen van de Nederlandse samenleving.


 


3.


 


De vitaliteit van de Nederlandse cultuur vergt het op hoog niveau cultiveren van de 


Nederlandse taal.


 


Taal is cruciaal voor de culturele identiteit van een land. 


Toen het Sociaal 


en Cultureel Planbureau burgers vroeg wat het meest constitutief is voor hun identiteit 


noemden zij de Nederlandse taal, eerder nog dan de Nederlandse vlag, de grachten en de 
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onder meer de pedagogische kwaliteiten van docenten, de gehanteerde onderwijsmethode, de 
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de door Science in Transition, Beter Onderwijs Nederland en anderen geëntameerde publieke 

discussies over de kwaliteit van het hoger onderwijs en tal van publicaties daarover serieus neemt, 

kan niet anders dan concluderen dat er veel werk aan de winkel is. Niet alleen in het lager en 

middelbaar onderwijs, maar ook in het hoger onderwijs staat de kwaliteit onder druk.   

Tegen deze achtergrond kan het wetsvoorstel Wet Internationalisering in Balans (WIB) slechts een 

bescheiden maar niet onbelangrijke bijdrage leveren aan de verbetering van de kwaliteit van het 

hoger onderwijs. Het voorgestelde terugdringen van het aantal Engelstalige opleidingen is zonder 

meer positief te noemen, omdat ze leidt tot een verbetering van  
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allerlei mogelijkheden krijgen om nagenoeg op dezelfde voet verder te gaan. Om dat te voorkomen, 

is het goed de volgende punten in ogenschouw te nemen, temeer ze naar alle verwachting tot 
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maar juist in het hogere segment voor de overheid of het bedrijfsleven werken. Studenten 

die alleen Engelstalige programma's volgen, ontberen dikwijls de taalbeheersing om zich 

later als ambtenaren, bestuurders, leraren of beleidsmedewerkers op niveau in het 

Nederlands uit te drukken. Studenten die evenwel wetenschappers worden en fenomenen 

in de Nederlandse samenleving onderzoeken, zullen de landstaal ook op hoog niveau 
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verplichten de Nederlandse taal te leren zodat ze daarin onderwijs kunnen geven. Hierdoor 

wordt niet alleen hun integratie in de Nederlandse samenleving vergroot, maar ook de kans 

dat ze blijven. Nu dreigt er een transnationale gemeenschap van expats te ontstaan die is 

losgezongen van de Nederlandse samenleving. 
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Nederlandse taal. Taal is cruciaal voor de culturele identiteit van een land. Toen het Sociaal 

en Cultureel Planbureau burgers vroeg wat het meest constitutief is voor hun identiteit 

noemden zij de Nederlandse taal, eerder nog dan de Nederlandse vlag, de grachten en de 

